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阿尔杜罗·佩雷斯-雷维特 推荐人：崔燕

作家简介：雷维特1951年出生于西班牙穆尔西亚，曾当

过战地记者，并创办《护卫》杂志。从1986年发表第一部小说

《轻骑兵》至今已经创作出版了22部小说。

雷维特是西班牙的“国民作家”，也是西班牙第一位登上

《纽约时报》的畅销作家，被誉为20世纪的“大仲马”。据说西

班牙每四人中就有一人读过雷维特的小说。2003年，因其巨

大的影响力而当选西班牙皇家学院院士。

雷维特以创作历史小说见长，不少悬疑作品节奏紧凑，

丝丝入扣，引人入胜，语言流畅，情节生动，完美结合了文

学内涵、艺术高度和阅读乐趣，中国社科院外文所所长陈

众议评价其小说既有可读性，又有文学性。媒体盛赞雷维

特是“丹·布朗和加西亚·马尔克斯的结合体”。

雷维特很高产，几乎每一两年就出版一部新小说，他的

作品有：《轻骑兵》《击剑大师》《弗兰德斯棋盘》《大仲马俱乐

部》《鹰之影》《圣堂密令》《航海图》《南方女王》《塔法尔加角》

《战争画师》《霍乱蔓延之日》《蓝眼睛》《围捕》《老卫队的探

戈》《耐心的狙击手》《巴黎仗剑寻书记》《写给年轻人的西班

牙内战》以及“愁容骑士”系列冒险小说和“法尔科”系列小

说。雷维特是不折不扣的大“IP”作家，他的多部作品已经被

改编为影视作品，“愁容骑士”系列作品还被改编为漫画。

推荐理由：雷维特曾获戈

雅奖最佳编剧奖（1992），西班

牙 阿 斯 图 里 亚 斯 新 闻 奖

（1993），法国十佳外国小说家

（1993），丹麦犯罪小说学院奖

（1994），法国国家骑士勋章

（1998）等。近年来，荣获西班牙

国家新闻奖（2013），《世界报》

最佳专栏作家奖（2015），西班

牙国王新闻奖（2017），等等。目

前，国内已经出版的雷维特的

小说有：《弗兰德斯棋盘》《大仲

马俱乐部》《战争画师》《击剑大

师》《圣堂密令》《南方女王》《老卫队的探戈》《巴黎仗剑寻书

记》等，分散在译文、重庆出版社、新经典、99读书人等多个

出版社。

米亚·科托 推荐人：崔燕

作家简介：米亚·科托原名安东尼奥·埃米里奥·雷特·科

托，1955年生于莫桑比克的第二大城贝拉。年轻时他是坚

定的反法西斯主义者和反殖民主义者。大学时他加入莫桑

比克解放阵线，毕业后成为记者。1985年，他重返大学，选

择了生物学作为主修专业，最终成为全国知名的生物学家，

贡献卓著。

米亚·科托是当代重要的非洲葡萄牙语作家。他1986年

出版了第一部短篇小说集《入夜的声音》。迄今为止，米亚·科

托共出版了3本诗集、4本杂文集、6本短篇小说集与10余部

长篇小说，已经在20多个国家翻译出版，赢得了诸多赞誉与

奖项。科英布拉大学葡语文学教授皮雷什·拉兰杰拉高度评

价了米亚·科托的写作，认为他是“莫桑比克文学史上的里程

碑”，“在莫桑比克发动了一场文学变革，引发了广泛的争论

和热议”。米亚·科托的创作主题与内容非常丰富，但始终执

著于对后殖民背景下莫桑比克文化身份的探寻。

推荐理由：米亚·科托曾获莫桑比克国家虚构奖

（1995），巴西文学院院士（1998），葡萄牙卡蒙斯文学奖

（2013），纽斯塔特国际文学奖（2014），是近些年诺贝尔文学奖

热门人选之一。曾出版《梦游之地》《耶稣撒冷》《母狮的忏悔》，目

前，这三部小说刚刚在国内出版。今年8月上海书展期间，米亚·

科托应邀访问中国，在国内掀起了一股非洲文学热潮。

贡萨洛·罗哈斯 推荐人：杨晓明

作家简介：提到智利作家，大家首先想到的是巴勃罗·聂

鲁达、加夫列拉·米斯特拉尔，还有近年被热捧的罗伯托·波

拉尼奥。智利是拉美国家中盛产作家的国度，南美最早的诺

贝尔文学奖得主就出现在这里。除了上面大家熟悉的三位，

还有一批与聂鲁达同期的优秀作家，其中之一就是诗人贡萨

洛·罗哈斯。

罗哈斯1916年出生于智利南部小城勒布，童年凄苦，少

年求学艰辛，20岁开始公开发表诗作，1955年创办国际暑期

作家班，1959年、1965年两次访华，1971年始任智利驻华文

化参赞。1973年之后因反对智利军事独裁，先后流亡德国、

委内瑞拉、美国等地，直到1994年才回到智利，也正因此，作

品得以在海外广为传播，被誉为

“诗人们的诗人”，是西语世界著

名而又神秘诗人中的一员。

推荐理由：罗哈斯是诗人，

同时又是外交家、大学教授、社

会活动家、文学批评家。诗人自

己的阅历以及多重社会身份决

定了他的诗歌更多地抒发特定

历史和社会背景下的心境，诗

句也带有更多的现实意义。

作为诗人，罗哈斯从20世

纪40年代开始发表诗作，渐成

气候，一生获奖无数：1992年获

智利国家文学奖、1997年获阿根廷何塞·埃尔南德斯诗歌

奖、1998年获墨西哥奥克塔维奥·帕斯诗歌奖、2001年获惠

特曼诗歌奖、2004年获被称为西语世界诺贝尔文学奖的塞

万提斯文学奖。

作为外交家，罗哈斯做过智利驻古巴大使，与中国也缘

分不浅，1959年罗哈斯第一次访华，与毛泽东在诗歌方面深

入交流，1965年再次率团访华。1971年罗哈斯被阿连德总统

任命为智利驻华使馆文化参赞，任期一年，其间得到周恩来

的亲切接见。

作为文学批评家和活动家，罗哈斯是拉美“文学大爆炸”

当之无愧的推动者，他从1955年开始组织国际暑期作家班，

定期把当时还不那么有名的卡彭铁尔、富恩特斯、科塔萨尔、

何塞·多诺索等召集到智利的康塞普西翁，推动写作坊和暑

期班的运行，让世界关注到拉美文学。30年后，富恩特斯在

谈到拉美文学爆炸时说：“我完全认同何塞·多诺索的看法：

一切都从康塞普西翁开始，当时贡萨洛·罗哈斯，智利的伟大

诗人，使我们作家和批评家聚在了一起。”

1977年，罗哈斯与马尔克斯一起成为拉美最重要的文

学奖项罗慕洛·加略戈斯奖评委，当年把该奖授予墨西哥作

家卡洛斯·富恩特斯。胡里奥·科塔萨尔在古巴的一次大会上

说：贡萨洛·罗哈斯将许多已经失去的东西又还给了诗歌。

实际上，罗哈斯的作品早已被翻译成英、法、德、日、希腊

等多种语言在世界不同国家出版。20世纪80年代，已经先后

在西班牙和墨西哥有研究罗哈斯的著作问世。拉美历史最悠

久的出版社墨西哥经济文化基金会出版社，将罗哈斯的作品

收入西班牙语伟大作家丛书，作为经典作品在西语世界出版

传播。2017年，罗哈斯诞辰百年之际，商务印书馆出版中文

版贡萨洛·罗哈斯诗选《太阳是唯一的种子》（赵振江译），首

次将罗哈斯的作品介绍到中国。

恩里克·比拉-马塔斯 推荐人：施杰

作家简介：恩里克·

比拉-马塔斯，西班牙作

家，1948 年生于巴塞罗

那，佛朗哥时期曾被迫流

亡法国，曾当过电影导演

和评论家，保罗·奥斯特

与波拉尼奥之友，1985

年发表成名作《便携式文

学简史》，2001 年凭《垂

直之旅》获得罗慕洛·加

拉戈斯奖，随后发表代表

作《巴托比症候群》，2010年发表的《似是都柏林》获意大利、

法国、西班牙三项文学奖，近年来与哈维尔·马里亚斯一起被

视为西班牙作家中的诺贝尔文学奖候选人。

恩里克·比拉-马塔斯是位多产的作家，目前已出版近

30部作品，几乎每一到两年就会有一部作品问世，体裁包括

短篇、长篇、随笔和论文集等。2000年之前，其文学声誉主要

局限于西班牙语、葡萄牙语世界及南欧，但随着《巴托比症候

群》的成功，比拉-马塔斯逐渐被其他语言国家的读者接纳，

影响力迅速扩大，其作品已被翻译成36种语言在全球发行。

推荐理由：恩里克·比拉-马塔斯的文学涉猎广泛，题材

主要包括文学、电影、现当代艺术等，对上述领域了解颇深，

尤其擅长“另类掉书袋”，以知名人物生平或著作为基础开展

虚构，创作出颠覆传统的“非小说”的小说，对文学题材及题

材中的当代性进行了重要探索。他的作品虚实交错，很难判

断其中的“著名”人物、作品或发表的言论是真是假，而这些

资源皆被其调用来表达其在生命、文学、艺术等方面的思考。

恩里克·比拉-马塔斯用词平实，但句式与叙述偏向繁

复，叙事节奏与技艺上佳，较多使用抽象概念，小说人物内心

活动极其丰富，充满向内的观察，其作品中常见不动声色的冷

幽默，有“一本正经说瞎话”之感。

马里奥·莱夫雷罗 推荐人：施杰

作家简介：马里奥·

莱夫雷罗，1940 年出生

于乌拉圭蒙德维的亚，

2004年逝世，曾做过摄

影师、书商、漫画脚本作

家、幽默故事作家、字谜

和脑力游戏设计者，晚年

经营文学工作坊，同时他

也是一名狂热的写作者，

被许多拉丁美洲优秀作

家评价为当代拉美文学

的重要人物，被称为“作家的作家”。

推荐理由：马里奥·莱夫雷罗因其三部曲《城市》《巴黎》

和《地方》而在西语世界成名，后又创作包括《尼克·卡特在

玩而读者被杀了而我在垂死挣扎》《都交给我吧》等长篇小

说以及多部短篇小说。其晚年作品《空洞的谈话》及《发光的

小说》对文体进行了探索，以半自传的形式不断向内张望，

不断向自己追问，试图为每一个微小的问题找到一个合理

的答案。

《发光的小说》是马里奥·莱夫雷罗在去世前不久写就

的最后一部作品，在其逝世后才整理发表，其中，马里奥·

莱夫雷罗交出了一份几乎不可能完成的答卷，他以最日常

的语言无比诚实地讲述着自己的一切：他的狂躁与怪癖、

恐惧和失眠、对电脑的沉迷等等，努力挖掘并述说了他一

生中那些“发光”的经历。爱情、失恋、衰老、对死亡的恐

惧、虚构的诗意与本质、难以描述又光彩熠熠的经历，都被

记录在这部里程碑式的作品之中。该书与《公羊的节日》

《2666》《如此苍白的心》等同列西班牙《国家报》评选的25

年来最优秀的西语小说前10位。

《发光的小说》计划于2019年由湖南文艺出版社出版。

这是马里奥·莱夫雷罗的作品首次译介到中国。
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本期话题：俄罗斯新经典
贝拉·阿赫玛杜琳娜 推荐人：王嘎

作家简介：贝拉·阿赫玛杜琳娜（1937—2010），俄罗斯

20世纪后半叶代表性诗人之一，苏联“解冻”年代的产儿，被

布罗茨基誉为“从莱蒙托夫到帕斯捷尔纳克的俄罗斯诗歌无

可质疑的继承人”。

《阿赫玛杜琳娜诗选》现已纳入译林出版社“俄耳甫斯诗

译丛”第二辑，预计2019年译竣并出版。这将是阿赫玛杜琳娜

第一部中文版诗集。

推荐理由：阿赫玛杜琳娜是

别具一格的抒情系统和诗歌语

言的创造者。她的诗具有精致的

语体、独特的调性和形象思维的

深度，对周遭世界的声音和色彩

极为敏感。

作为成长于“二战”前后“莫

斯科院落的儿女”，阿赫玛杜琳

娜始终以个人生活为艺术创作

的基础，她的每一首诗作，均可

视为统一整体的片段和单位，由

抒情主人公加以联结，这使得其

作品带有突出的自传特征和鲜

明的生活印迹。阿赫玛杜琳娜本

人曾经自承：“我的诗来到世间，无不凭借着最为具体的生活

之缘由，关于我所有的诗作，我所铭记的是：何时、何处、如何，

以及从何而来。”

但时代的光影、日常的琐屑、种种事件和情绪、心灵与理

智的冲突，并非以单线条白描手法得以呈现，而是在诗人所独

有的崇高诗歌宇宙中重新锻造、形塑，重新获得血肉，拥有灵

性，充满对自我的省思，对世人的信任与善意。因此，阿赫玛杜

琳娜的首任丈夫、苏联大诗人叶甫图申科评论说：“她在探索

自己走向时代的道路，时代也在探索自己走向她的道路……

她个人的神经已经成了时代的神经，而且在似乎最隐秘的诗

歌里，雪景、黄昏、灯光后面逐渐显露出时代的威严面孔。”

布罗茨基在《为何是俄罗斯诗人》一文中说：“一个世纪以

来，谁都不会羡慕在俄罗斯写诗的女性，因为有两个巨大的身

影——茨维塔耶娃和阿赫玛托娃，挡在每一位拿起笔的女性

面前。”但我们步入阿赫玛杜琳娜的诗行，有理由相信，在向自

己的诗歌前辈索取和致敬的同时，她罕见地打破了这一禁忌，

她的诗已然汇入俄罗斯诗歌优秀传统，并且彰显着自足而多

变的现代意味。

阿尔谢尼·塔尔科夫斯基 推荐人：张猛

作家简介：阿尔谢尼·亚历山德罗维奇·塔尔科夫斯基

（1907－1989），俄罗斯诗人、东方语言翻译家。其父为民意

党人，早年即与多位俄罗斯“白银时代”诗人接触。1925至

1929年在诗人协会高级文学进修班学习。1940年加入苏联

作家协会，1962年出版第一本诗集，1989年病逝，死后获苏

联国家奖。

塔尔科夫斯基提倡一种传统的俄语诗歌风格，并翻译了

不少苏联少数民族和波兰、阿拉伯的文学作品。出版有诗集

《降雪之前》（1962）、《给大地以尘世之物》（1966）、《信使》

（1969）、《魔山》（1978）、《冬日》（1980）等。阿·塔尔科夫斯基

另一个比较引人注目的身份是世界著名导演安德烈·塔尔科

夫斯基的父亲，在安·塔尔科夫斯基的经典影片《乡愁》《镜子》

《潜行者》中，都曾经引用过阿·塔尔科夫斯基的诗句。

目前，塔科夫斯基的诗歌仅在文学杂志上发表过若干篇，

入选俄罗斯当代诗选等，其个人

诗集至今还没有在中国出版。

推荐理由：阿·塔尔科夫斯基

的诗歌结构严谨、格调高雅，很好

他继承了白银时代诗歌的传统，

并赋予其个人特色的现代色彩。

他的诗歌善于从日常生活中提取

哲理思索，抒情较为节制。由于他

在晚年才开始正式进入文坛，这

给他的诗歌带来许多庄重感。可

以说，他从一开始就以一个成熟

的诗人身份进入了创作，同时代

的作家也对其有非常高的评价。

俄罗斯诗歌翻译家汪剑钊曾

在介绍阿·塔尔科夫斯基的一篇文章中，引用过一段关于这

位诗人的评价：“塔尔科夫斯基是个风格独特的诗人、翻译

家，他直到晚年才享有诗人的荣誉。这种荣誉只能说是一种

名气，而不是家喻户晓，因为他的诗过于高雅。但他的诗丰

富的思想和简练精致的语言，能使读者产生无限的遐想，很

快成为藏书家的珍品。”

尼古拉·古米廖夫 推荐人：张政硕

作家简介：尼古拉·古米廖夫（1886-1921），20世纪初俄

罗斯杰出的诗人、现代主义流派阿克梅派（又译高峰派）的早

期代表人物。他才华横溢，文思敏捷，富有浪漫主义激情。古米

廖夫自幼爱好文学，少年时期就动笔写诗。1902年步入文坛，

开始发表作品。在20年的创作生涯中，他以极大的热情和忘

我的精神投入到文学创作中，写有大量的诗歌、散文、短篇小

说和文学评论，其中以诗歌成就为最。主要作品有诗集《浪漫

之花》《珍珠》《异国的天空》《篝火》《火柱》等，以及短篇小说集

《棕榈树荫》和论文集《关于俄国诗歌的通信》，并有不少译作。

古米廖夫的诗歌追求雕塑式的形象，形式精美，节奏明快，音

韵和谐，文风典雅。古米廖夫对文学事业的献身精神为人们所

敬仰，他的诗歌风格影响了一代青年。有评论家将他誉为“继

普希金之后俄罗斯最有才华的诗人”。

推荐理由：很多俄罗斯文学史教材尚未将古米廖夫收录

其中，大多数国内的诗人对古米

廖夫的了解仅限于他是阿赫玛

托娃的第一任丈夫。而作为白

银时代一位杰出的诗人，作为

阿克梅派的先驱，古米廖夫的

一生曲折离奇，他的诗作在苏

联时代几乎不见天日，直到

1986年诗人才被平反，之后他

的作品才被出版、被研究、被

翻译成不同的语言。而时至今

日，在中国已出版的古米廖夫诗

选也是少之又少。他的作品中有

着独特的俄罗斯文学现象和文化现象。而目前对古米廖夫文

学作品中的文学现象和文化现象的研究，在国内还有着相当

大的空缺，今后还大有可为。

伊戈尔·谢维里亚宁 推荐人：张政硕

作家简介：伊戈尔·瓦西里耶维奇·谢维里亚宁（1887-

1941），俄罗斯文学“白银时代”著名诗人，曾在1918年“诗歌

之夜”朗诵会上击败著名诗人马雅可夫斯基而获“诗王”奖。

谢维里亚宁一生创作颇丰，十月革命前其“自我未来主义”的

诗风名噪俄国诗坛，这一时期诗人曾在诗中进行过众多文字

试验，饱含先锋主义的诗学特征成为当时俄国诗坛独特的文

学现象；十月革命后移民爱沙尼亚，诗人后期的诗风回归俄

国黄金时代风格，回归对祖国深切的眷恋，1940年随爱沙尼

亚并入苏联而返回祖国，1941年病逝。谢维里亚宁一生著作

等身，出版诗集数十本，其中著名的有《百合花的漂流》《泡沫

沸腾的高脚杯》《菠萝在香槟酒内》等。此外诗人曾做过大量

翻译，主要将爱沙尼亚诗人的诗翻译成俄语。

推荐理由：
谢维里亚宁是

俄国自我未来

主义流派的领

袖，其作品曾在

俄国这片诗歌

的国度中广泛

流传，谢维里亚

宁本人也曾一

度是彼得堡最

活跃的诗人。诗人古米廖夫认为谢维里亚宁的诗歌节奏形象

丰富、结构稳定、主题敏锐。谢维里亚宁的作品在拥有出色的

创作技艺的同时，还兼备有高度的音乐性。谢维里亚宁诗歌

最有趣的特点是诗人擅长创造新词，刘文飞曾指出，他经常

将两个单词首尾相拼，组成一个新词，或将外来词、地理名词

等加以词尾变化，造出新词。谢维里亚宁的诗在国内翻译量

极少，散见于白银时代诗集、期刊、网络，迄今国内尚无出版

的谢维里亚宁诗全集或诗选集。

瓦连金·拉斯普京 推荐人：吉宇嘉

作家简介：瓦连金·格里戈里耶维奇·拉斯普京（1937-

2015），当代俄罗斯享誉世界的文学大师，俄罗斯农村小说的

代表作家、政论家、社会活动家。拉斯普京是“西伯利亚文学”

的代表人物，也是俄罗斯“乡村小说”的重要代表，多次荣获

苏联、俄罗斯国家奖项，2010年俄罗斯作家协会推荐其为诺

贝尔文学奖候选人。其代表作有《活下去，并且要记住》《火

灾》《为玛利娅借钱》等。他的多部小说被改编成电影，搬上银

幕。小说《活下去，并且要记住》《告别马焦拉》《伊万的女儿，

伊万的母亲》被翻译成中文。2003年，他的小说《伊万的女

儿，伊万的母亲》在我国荣获了由人民文学出版社和中国外

国文学学会主办的第三届21世纪年度最佳外国小说奖。

推荐理由：拉斯普京的创

作常常表现出深刻的道德拷问，

他善于从日常生活中寻找题材，

以乡村生活的坍塌来质询现代

化进程中人性的沦落。实践体验

与主体思索使得拉斯普京成为

当代俄罗斯文坛上一位特立独

行的道德理想主义者。由于严谨

的理性与高度的清醒，作家在大

众文化甚嚣尘上、商业文学蔓延

流行之际，苦心孤诣于文化守成

的乡土文学之道，行走于精神凋

零的20世纪末，孤独而执著。

拉斯普京的创作不仅如黑

夜中一束光，为迷惘中的俄罗斯人照亮了前行的路，其精辟

透彻的语言及声嘶力竭的呐喊更犹如一道激光直逼病入膏

肓的民族肌体，以期起到拯救的功效。在高度追求物质利益

的今天，作为一位传统文化与和谐自然的维护者，拉斯普京

的作品越发彰显出尖锐的批判锋芒。

英娜·丽斯年斯卡娅 推荐人：晴朗李寒

作家简介：英娜·丽斯年斯卡娅（1928-2014），俄罗斯当

代著名女诗人，1928年6月24日生于苏联阿塞拜疆共和国首

都巴库市，自20世纪50年代中期定居莫斯科。1948年开始

发表作品；1979年，与利普金参与了地下文学丛刊《大都会》

的编辑出版工作。20世纪80年代以前，她出版的诗集主要

有：《这与我有关》（1957）、《忠诚》（1958）、《不仅仅是爱情》

（1963）、《直接从当事人那里听来的》（1966）、《葡萄之光》

（1978）。20世纪80年代后期，在国内外出版的诗集主要有

《雨水和镜子》（巴黎，1983年）、《在梦境的林边》（1985年）、

《孤独的馈赠》（1995）、《多彩的梦境》（2014）等。

丽斯年斯卡娅曾获得1994年《射手》杂志奖，1995年《阿

里翁》诗刊奖，1996年《各民族友谊》杂志奖，1999年亚力山

大·索尔仁尼琴奖，1999年俄罗斯国家奖，2000年《旗》杂志

奖，2007年《新世界》杂志奖，

2009 年俄罗斯“诗人奖”等。

2014年3月12日在以色列海

法逝世，享年85岁。她的遗体

安葬于佩列杰尔基诺墓地，与

丈夫谢苗·利普金合葬在一起。

推荐理由：英娜虽然经

历了整个俄罗斯民族在20世

纪所遭遇的诸多苦难，虽然她

也像大多数俄罗斯知识分子

一样饱经沧桑，但她却以自己

的恬淡与恪守，以自己对诗歌

的虔诚与持续性写作的不屈

精神，征服了很多俄罗斯年轻

的读者，甚至包括许多国外的诗歌爱好者。诗人一生创作甚

丰，诗集30部，散文回忆录3本，另外还有大量的书信等，就

其创作水平和取得的艺术成就，曾得到布罗茨基、索尔仁尼

琴等的高度评价，她的诗歌在中国发表后，也得到中国诗人

多多、大解、李南等的高度赞赏。而我国读者对她的了解还

不是很多，关注得远远不够。到目前为止，除了晴朗李寒翻

译的《英娜·丽斯年斯卡娅诗选》和《孤独的馈赠》外，只有零

星的译介。
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